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WICHEL BA KOEN INE EN KA HL MARX. 


In 189.'» schreef Michel Dragomanov, dat het te betreuren 
was dat het leven en het werken van Michel Bakoenine nog 
zoo weinig in ’t daglicht gesteld waren, hoewel er toch reeds 
twintig jaren verloopen waren sedert zijn dood on hij tijdens 
zijn geruchtmakende loopbaan tal van vrienden en partijge 
nooten bad verworven in de meeste landen van Europa. Het 
doet ous genoegen te kunnen zeggen, dat deze leemte weldra 
aangevuld zal zijn. Reeds eenige jaren toch is Dr. Max Nettlau 
bezig voor de revolutionnaire geschiedenis van onze eeuw eene 
Definitieve Levensbeschrijving van Bakoenine te schrijven 1 — 
van wien men, h$t groote publiek althans, tot dusverre alleen 
maar iets wist uit de onvolledige en over t algemeen in vijan- 
digen geest gestelde aanteekeningen in de biografische en enc.v- 
klopedische woordenboeken en vooral ook door den haat dien zijn 
tegenstanders hem gezworen hadden, door de lasteringen zonder 
tal waarmee men hem tijdens zijn leven overstelpt heeft en 
waarmee men hem nog tot na zijn dood blijft vervolgen. Echter 
heeft men in de laatste jaren een gedeelte van zijne briefwis¬ 
seling openbaar gemaakt en de heer Nettlau zelf heeft eenige 
van zijn theoretische en strijdschriften uitgegeven. 

Had Bakoenine vijanden, die, om hem te bestrijden, zich be¬ 
dienden van maar al te vaak onridderlijke, geraeene wapens, 
hij had ook in alle landen een aanzienlijk aantal vrienden en 
bewonderaars, van wie velen nog leven en die door zijn ontnid- 
dellijken invloed in ’t strijdperk traden voor de staatkundige 
en maatschappelijke vrijmaking der meuschheid. Dezen zullen 
voorzeker met genoegen vernemen, dat een geleerde anarchist 
vol toewijding, en die* door buitengewoon gunstige omstandig¬ 
heden in staat is zelfs de meest verspreide stukken betreffende 
bet leven en het werken van den Russischen revolutionnair te 
verzamelen, zich aan ’t werk gezet heeft dit leven te beschrij- 

Alle verwijzingen naar de bronnen zijn weggelaten; de belangstellende 
lezer kan ze vinden in bet oorspronkelijk artikel, verschenen in het 
tijdschrift L'Huraanité Nouvelle van Maart 1900. 

1) Pr. Max Nettlau arbeidt reeds langer dan 10 jaar aan eene buiten 
gewoon gedokumenteerde. definitieve levensbeschrijving van den grooten 
Russischen revolutionnair. Ongelukkigerwijze zal het omvangrijke werk 
van onzen vriend voor het groote publiek niet gemakkelijk te raadplegen 
zijn. De schrijver toch heeft er niet meer dan 50 gebektografeerde af¬ 
drukken van gemaakt, die bijna alle bestemd zijn voor de groote open¬ 
bare bibliotheken van Europa. (In ons land heeft F. D. N. er een van. Vebt.) 
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ven en dit doet, volledig en zóó als én de man, wiens 
veelbewogen loopbaan aan de vergetelheid ontrukt moest worden 
èn de heerlijke, grootsche taak waaraan hij zijn leven wijdde,, 
verdienden. Want niet moet vergeten worden, dat hij ’t was 
die de anarchistische beweging in Europa in ’t leven riep en 
dat allen die heden ten dage zich voorstanders noemen van 
libertaire ideeën en theorieën en dit op ieder gebied van ’t 
denken, in hem hun onmiddellijken voorganger vinden. Als ik 
dit zeg vergeet ik geenszins dat Thompson, Godwin, Warren,. 
Proudhon, Griin, Stirner en twintig anderen tot de theoretische 
ineenzetting der libertaire stellingen de slotsommen bijgebracht 
hebben hunner zoo vruchtbare overpeinzingen en dat Bakoenine 
niet beschouwd moet worden als een geheel op zich zelf staand 
denker, die uit zich zelf en door de eigen kracht van zijn in- 
tellekt ertoe kwam een geheel nieuwe beschouwing der wereld 
en der maatschappij te scheppen, maar dan wil ik dit zeggen : 
dat hij op de verbreiding der libertaire denkwijze in geheel 
Europa een zoo overwegenden invloed heeft gehad, die voor¬ 
namelijk te danken was aan zijn onvermoeibaren propagandaijver, 
aan zijn ontembare geestkracht en het moet gezegd worden, 
ook aan zijn persoonlijke eigenschappen als mensch en als 
vriend, dat men hem met ’t volste recht een echt voorganger 
kan noemen. En geheel volgens den logischen gang zijner ge¬ 
dachten streed hij bij ’t strijden voor de vrijmaking der massa 
in westelijk Europa, vóór en tijdens het bloeitijdperk der Inter¬ 
nationale, tegelijkertijd ook voor de bevrijding van het Slavische 
jas, omdat hij, in tegenstelling met Karl Marx, overtuigd was 
dat in zijn vrijmaking alleen, en niet in het voortduren en het 
bevestigen van zijn verdrukking, de zekerste waarborg lag voor 
de vrijheid van Europa. Ik zeg in tegenstelling met Karl Marx : 
het is bekend hoe deze in zijn bekrompen chauvinisme aldoor 
in den Slaviër den „erfvijand” gezien heeft, die tot iederen prijs 
ten onder gebracht en vernietigd moest worden. In dit anta¬ 
gonisme moet, dunkt mij, dan ook de oorsprong en de voornaamste 
gi'ond gezocht worden van de vijandschap, welke tusschen deze 
beide revolutionnairen aldoor bestaan heeft. 

Men denkt algemeen dat Marx en Bakoenine eerst vijanden 
werden toen de laatste in Juli 1868 lid werd van de Geneefsche 
centrale afdeeling der Internationale. Dit is een dwaling; Marx 
heeft niet opgehouden Bakoenine te bestrijden en vooral hem 
te belasteren vanaf diens verschijnen op het Europe^sch politiek 
tooneel, zelfs reeds vóór zijn deelname aan de Duitsche revoluties 
van ’48 en 49. Om Bakoenine’s steeds grooter wordenden invloed 
te vernietigen heeft hij alle middelen aangewend, welke zijn 
sluwe, boosaardige en perfide geest hem aan de hand kon doen,, 
van de eenvoudige leugen en de schijnbaar onbeteekenende laster- 


6 

praatje* tot de moest onbeschaamde, onbillijke en weerzinwek¬ 
kende beschuldigingen toe. Karl Marx heeft daardoor getoond 
— gelijk trouwens in meer en andere gevallen — dat hij goed de 
lessen gevolgd en ter harte genomen heeft van David Urqu- 
hard, die zjjn ingever en leidsman op politiek terrein was, een 
geslepen, doortrapt diplomaat, vol eigenwaan en aanmatiging, 
die gaarne voor onfeilbaar doorging en die naar men beweert 
aangesloten was bij de Jezuieten-orde. 

Het ligt niet in mijn bedoeling hier een overzicht te geven 
van den omvangrijken, trouwens ook nog on voltooiden arbeid 
van Dr. Nettlau: ik stel me alleen voor met behulp van de 
door hem verzamelde stukken te bewijzen, dat Marx niet afge¬ 
laten heeft Bakoenine te belasteren en dat hij nooit te goeder 
trouw geweest is in zijn verwoeden strijd tegen den Russischen 
revolutionnair. 


Bakoenine had reeds verscheidene jaren lang in ’t buitenland 
vertoefd, in Duitschland, Zwitserland en België, steeds weige¬ 
rende gevolg te geven aan de herhaalde opvorderingen van de 
Russische regeering naar zijn land terug te keeren 2) toen hij 
besloot zich te Parijs te vestigen. Hij kwam er in den loop van 
Juli 1*44 aan en bleef er tot in December 1*47. Het was in 
den tijd, dat de bourgeoisie tot het toppunt van haar macht 
gekomen scheen te zijn, in den tijd dat overal orde en rust 
heerschten en tot zelfs de oppositiepartijen verzwakt en uitge¬ 
put schenen. 

r De republieken zetten wel hunne samenzweringen voort, zegt Bakoenine 
in een onuitgegeven geschrift van 1871, maar men zon gezegd hebben 
dat ze ’t alleen nog maar voor hun eigen plezier deden, zoo onschadelijk 
waren hunne komplotten. De politie van den heer Duchatel was er in 't 
geheel niet bang voor, scheen zelfs ze in bescherming te nemen, ja, ze 
zoo uoodig uit te lokken. 

Het was in den tijd, dat de boeken en de denkbeelden van Proudhon 
voor 't eerst in 't licht kwamen, die, — de heer Louis Blanc, zijn te zwakke 
mededinger en de heer Marx, zyn jaloersche tegenstander, zullen 't my 


1) .Ik heb geen vaderland meer, sinds ik het mijne opgegeven heb, 
en gelijk aan den Wandelenden Jood, zal ik gedwee het pad volgen, 
’twelk mijn lot en mijn overtuigingen mij zullen aanwijzen. Het is onmo¬ 
gelijk zich een tweede vaderland te scheppen: ik zal daarvoor dan ook 
geen moeite doen. te meer niet omdat ik overtuigd ben dat het oude 
^Rusland) een grooten rol zal spelen in het gewijde strijdperk der demo- 
kratie. Da&rom alleen heb ik het nog lief... . (Brief van B. aan Emma 
Siegmund, 3 Febr. 1843.) 




ten goede houden — de kiem van heel de sociale revolntie in zich opge¬ 
sloten hielden, daaiby inbegrepen de socialistische, den staat vernietigende 
Commune. Maar ze drongen niet door tot de groote massa der lezers. 
De radikale bladen uit die dagen.de National en zelfs de Réforme, 
die zich nog wel socialistisch-demokratisch noemde, maar dit was op de 
wijze als de heer Louis Blanc, wachtten zich wel er een woord van te 
reppen, noch tot lof noch tot blaam. Van de zyde der ofticiëele vertegen¬ 
woordigers van de republikeinsche party bestond er tegen Proudhon een 
soort samenzwering om hem dood te zwijgen. Het was ook in den tijd 
van de welsprekende, maar toch onvruchtbare lessen van de heeren 
Michelet en Quinet in bet Collége de France, dat laatste opbloeien van 
een idealisme wel vol edel streven, maar dat toch ten doode gedoemd 
was op grond van onmacht. Zy beproefden iets onzinnigs, waar zij be¬ 
weerden de vrijheid, gelijkheid en broederschap der menschen te willen 
grondvesten op eigendom, staat en godsdienst. God, eigendom en staat 
hebben we wel behouden, maar wat vrijheid, gelijkheid eu broederschap 
aangaat moeten we ons vergenoegen met wat men ons te Berlijn, te 
Sint Petersburg en te Versailles geelt. 

Trouwens, al deze theorieën hielden niet dan een heel kleine minder¬ 
heid van het Fransche volk bezig. De overgroote meerderheid der lezers 
maakte het er zich niet drnk mee en vergenoegde zich met de eindelooze 
romans van Eugène Sne en Alexandre Dumas, die als feuilletons ver¬ 
schenen in de groote bladen, in de Constitutionnel, de Débats 
en de P r e sse. 

Het was ten slotte vooral in die dagen dat op ruime schaal voor 't eerst het 
handeldrijven met overtuigingen in zwang kwam. Louis Philippe. DuchAtel 
en liaizot kochten en betaalden het in wetten belichaamde en behoudende 
liberalisme in Frankrijk gelijk later graaf Cavour de Italiaansche eenheid 
kocht en betaalde; dat wat men toen in Frankryk noemde Je pays légal 
(het wettelijke land) bood inderdaad een verrassende gelykenis aan met wat 
'tegenwoordig in Italië la consorteria genoemd wordt. Het is een 
zoodje inhalige lui, die hun geweten verkocht hebben of niets liever 
zouden doen en die van de nationale vertegenwoordiging een beurs ge¬ 
maakt hebben, waar zij dagelijks hun land verkoopen in ’t groot en in 
't klein. 

De vaderlandsliefde uit zich dan in handelsovereenkomsten, die natuur* 
lijk voor ’t land noodlottig zijn, maar daarentegen allervoordeeligst voor 
de individuen, die in de gelegenheid zyn dezen handel te dryven. Dat 
vereenvoudigt de staatsmanskunst ten zeerste, het regeeringsbeleid bestaat 
dan eenvoudig uit de kunst uit de menigte omkoopbare gewetens, die aan 
de markt zijn, diegenen nit te kiezen, wier aankoop de meeste voordeelen 
afwerpt. Men weet dat Louis Phillippe dit uitstekende middel om te 
regeeren ruimschoots in toepassing bracht.” 

Toch blijft het waar, dat er buiten de dikbuikige, genotzoe- 
kende bourgeoisie in Frankrijk-ook nog Saint-Simonisten, Fou- 
rieristen en positivisten waren; een Peequeur en een Vidal; 
Villegardelle, Flora Tristan en Thoné; George Sapd en Pierre 
Leroux; Buchez en de Mystieke Demokraten; Blanqui, Barbes 
en Raspail; ’t blad La Réforme; de kommunisten en do 
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gczagsliovcmlo volgelingen vnn Bubeuf: (’abet en Dézany en 
een groot anntal andere min of meer gezaghebbende vertegen¬ 
woordigers van verschillende revolutionnaire scholen en nei¬ 
gingen. 

In deze omgeving verscheen Bakoenino, die reeds in Rusland 
met de meest vooruitstrevende groepen in betrekking gestaan 
had, in Duitsehland mot de adepten van het wijsgeerigc nvli- 
kalisme, in Zwitserland met Weitling en de kommunisten, en 
die ook reeds in verbinding gekomen was met de invloedrijken 
onder de Poolsche uitgewekenen. Overal was hij bemind en 
geacht; ieder die met hem in aanraking kwam onderging den 
invloed, de magnetische bekoring van zijn machtige natuur. 
Hij was een van die menschen aan wie men zich geheel geeft 
en voor wie men zich opoflert. 

Na ’t verbieden van de „Annale n” van Arnold Ruge te 
Dresden en van de „Rijnsche Courant" van Karl Marx 
te Keulen stichtten do beide Duitsche schrijvers in 1*44 te 
Parijs de „F r a n s c h - D u i t s c h o Jaarboek? n”, een tijd¬ 
schrift waaraan Bakoenine meewerkte; vervolgens, na t ver¬ 
dwijnen ervan, gaf Hendrik Börnstein een weekblad uit^Vor- 
w a e r t s" waarom zich A. Ruge, Karl Marx, de dichter Herwegh, 
Michel Bakoenine, Weertli, G. Weber, Dr. Everbeck, J. Burgers 
en Frederik Engels als medewerkers schaarden. Toen reeds 
begon Marx, die kwade vrienden geworden was met Ruge 3 
en hem nu overstelpte met scheldwoorden en beleedigingen, 
een verholen krijg te voeren tegen Michel Bakoenine door 
middel van allerlei briefjes en papiertjes, die men weet niet 
waar vandaan kwamen en ten doel hadden om veel zekerder 
dan door de vinnigste en meest geruchtmakende polemieken 
den tegenstander te vernietigen. Een éénige gelegenheid zou 
zich weldra voor den aartslasteraar voordoen om voor goed het 


3) Te allen tijde heeft Marx zijn tegenstanders gesmaad en belasterd; 
zijn polemieken tegen Arnold Rage, de gebroeders lïaner, Karl Griin, 
Proudhon, Heinzen, Willich, Karl Vogt, zijn om zoo te zeggen modellen 
van gemeene kwaadaardigheid en van in ‘t oog vallende kwade trouw, 
die alleen maar overtroffen worden door zijn giftige kampagne tegen 
Bakoenine. — Eu niet alleen in zijn polemieken smaadde en lasterde 
Marx, maar zelfs in zijn zuiver wetenschappelijke werken, zooals het 
Kapitaal. Zelfs d;\;\rin moest hij beleedigende kantteekeningen maken 
aan t adres dergenen, die hem mishaagden. Zoo kan men op bladz. 613 
van de eerste uitgave van het Kapitaal een weinig vleiende noot 
lezen over „den half Rnssischen maar op ende-top Moskovitischen Alexander 
Herzen, die tot de wedergeboorte van Europa dacht te geraken door 
middel van den Rnssischen knoet." Gelukkig is in de tweede uitgave van 
het boek deze passage uitgelaten. 



leven te vergiftigen van dezen eerlijken man, die van zijn 
ridderlijk beleid en van zijn oprechtheid als revolutionnair 
minstens even zekere en zeer zeker veel schitterender blijken 
gaf dan Karl Marx ooit deed. 

In ’t begin van 1845, toen Marx reeds in stilte bezig was 
zijn gif te brouwen tegen Bakoenine, vaardigde de keizer eene 
oekaso uit, inhoudende dat „overwegende dat de edelen Golovine 
en Bakoenine in Frankrijk revolutionnaire geschriften hebben 
uitgegeven tegen de Russische regeering en dat zij in weerwil 
van herhaalde opvorderingen tot hen gericht, niet in hun 
vaderland teruggekeerd zijn, zij vervallen verklaard worden 
van hun burger- en adellijke rechten, dat alle onroerende goe¬ 
deren welke zij in het keizerrijk bezitten, verbeurd verklaard 
zullen worden ten bate der schatkist en dat zij, indien men hen 
ooit weer op Russisch grondgebied aantreffen mocht, naar 
Siberië overgebracht zullen worden, om daar voor het overige 
van hun leven als bannelingen te vertoeven.” 

In een brief van den 27sten Januari 1845, aan de Réforme, 
laat Bakoenine zich naar aanleiding van deze oekase als 
volgt uit: 

r Mijn persoonlijke toestand is al heel weinig ingewikkeld. Tijdens mijn 
verblijf iu Duitschland en in Zwitserland werd bij de Russische regeering 
aangebracht, dat ik een intiem vriend was van sommige tot de radikale 
partij behoorende Duitsche schrijvers, dat ik zekere dagbladartikelen 
geschreven had, maar vooral dat ik een voorstander was van dat zoo 
edele en ongelukkige Polen en een verklaard vijand van de afschuwelijke 
onderdrukking waaraan het nog steeds ten prooi blijft — altemaal onge¬ 
twijfeld heel onschuldige dingen, maar in ieder geval ruim voldoende om 
-ten regeering, die zoo naijverig is op de liefde en den eerbied harer 
onderdanen als de onze ongel ust te maken. Men gaf mij dan ook al heel 
spoedig last naar Siut-Petersburg terug te keeren en bedreigde mij met 
al de gestrengheid der wetten, voor 't geval ik niet gehoorzaamde. Ik 
wist wat mij te wachten stond indieu ik terugkeerde : en daar ik trouwens 
aan de vrijere lucht van westelijk Europa de voorkeur gaf boven de 
benauwde atmosfeer in Rusland, had ik reeds lang het vaste besluit 
genomen niet naar mijn vaderland terug te gaan. Ik antwoordde dus 
door kortat te weigeren en ik voorzag daarvan al aanstonds al de ge- 
vblgen: ik wist heel goed, dat ik naar de wetten van mijn land door 
ongehoorzaam te zijn aan de regeering een misdaad beging, die bijna 
gelijk stond met majesteitschennis, het zou mij dus heel niet staan me 
nu te beklagen over een oekase, die naar men mij meegedeeld heeft, me 
mijn adellijken titel ontneemt en me naar Siberië verbant en dit te meer, 
daar ik van die beide straften, de eerste als een ware weldaad beschouw 
en de tweede als een reden te meer om blij te zijn dat ik in Frankrijk ben.” 

Bakoenine mocht zich niet lang verheugen over het geluk¬ 
kige toe val, dat hem verloofde te Parijs te wonen; de Russische 
regcering gaf welda de Fransche den last hem op haar beurt 


te vervolgen. Zij deed dit bij gelegenheid van een beroemd 
gebleven redevoering, die hij uitsprak in een groote bijeenkomst 
der Polen op den ‘29sten November 1*47 in de straat Saint 
Honoré no. 3.'>2. In een onuitgegeven brief, dien hij daar later 

over schreef, zegt hij: 

„In November 1S47 hadden zich de Poolsche uitgewekenen te Parijs aU 
naar gewoonte vereenigd om den gedenkdag hunner revolutie te vieren. 
Ik was reeds uitgeweken en daar ik in die dagen voor ’t eerst in t 
publieke leven optrad, maakte ik vau deze gelegenheid gebruik om een 
rede uit te spreken waarin ik betoogde dat de belangen van het tsarenrijk 
en die van de Russische en niet Russische volken die er deel van uit¬ 
maken volkomen met elkaar in strijd ziju, dat de macht des tsaar* in 
omgekeerde verkonding staat tot hnn vrijheid, hun bezit en hun welvaart, 
en dat bijgevolg de triomf van de Poolsche revolutie een zegen zou ziju 
voor die volken, juist omdat het de doodsteek zou ziju voor het 
keizerrijk. Uitgaande van deze overtuiging, sloeg ik namens de Russische 
demokratie den Polen een revolutionnair verbond voor. 

Daar mijn onderwerp er mij onwillekeurig toe gebracht had van keizer 
Nikolaas te spreken, nam ik deze nog al wat onder handen, ofschoon ik 
hem niet anders noemde dan hy verdiende toen ik zei, dat hij de beul 
was van een onnoemelijk groot aantal slachtotïets. Ik kon me toen niet 
voorstelleu dat iemand verder den weg van bloed en slijk zon kannen 
opgaan dan keizer Nikolaas. Alexauder II, ziju opvolger en zoon. heeft 
op zich genomen ons te toonen dat zulks wèl mogelijk is. want gedurende 
de laatste vijf jaren zijner regeering, van 18ü2 tot 18G7. heeft hij tien 
maal meer onschuldige, edele Poolsche en Russische slaclitoflers, mannen, 
vrouwen, kinderen en grijsaards doen uitplunderen, gevangenzetten, 
verbannen, martelen en vermoorden, dan zijn verschrikkelijke vader, 
nochthans terecht berucht om ziju wreedheid, gedurende zijn beele meer 
dan dertigjarige regeering. . . In den tijd, dat ik die eerste redevoering 
hield, leek het alsof Frankrijk in volle reaktie was. De heer Ouizot en 
graaf Duchatel waren ministers, de laatste van binnenlandsche, de eerste 
van bnitenlandsche zaken. Op den troon gekomen door eene revolutie, 
was Louis-Philippe echter door een vernnft'g in elkaar gezet stelsel van 
omkooping, dat zeventien jaar lang handig toegepast was, erin geslaagd 
de overgroote meerderheid van 300 000 kiezers, die uitmaakten wat men 
toen liet „wettelijke land" (pays légal) noemde, zoo volkomen tedemora- 
liseeren, dat de Kamers, slaafsche dienaressen geworden van liet gezag, 
gelijk zij dat ook nu nog zijn. blindelings stemden vóór alles wat de 
ministers haar vroegen. Steunende op deze omgekochte meerderheid, 
meende de regeering ongestraft te kunnen spotten met de nooden, het 
lijden en de algemeene ontevredenheid van een volk van dertig millioen 
raenschen, dat beroofd was van staatkundige rechten en reeds zag men 
haar in liet binnenland de houding aannemen van een despotisch goever- 
neinent. Wat het buitenland aangaat, de heer Gnizot, zeer trotsch op het 
Spaansche hnwelijk dat hij had doen sluiten en waardoor hij meende 
weer teruggekeerd te zijn tot de oude traditie s der groote Fransche 
politiek en de regeering van Louis Philippe op één lijn gesteld te hebben 
met die van Lodewijk XIV — de heer Gnizot zeg ik. had het verbond 
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met Engeland, dat voor de openbare meening gold als de voorwaarde 
voor een liberale politiek, verbroken en deed alle mogelijke moeite om 
in ’t gevlei te komen bij de drie despotische Noordsche hoven. Het was in 
de dagen van den krijg der radikale kantons in Zwitserland tegen het 
Sunderbnnd en van de eerste symptonen van den Italiaanschen opstand. 
De diplomatie van de Heilige Alliantie had, gebruik makende van den 
slaafschen geest van het Fransche ministerie, met dit land een geheim 
verdrag gesloten tegen de Europeesche vrijheid. ’ 

Sprekende in naam van het meest verlichte deel van het 
Russische volk richtte Bakoenine zich tot zijne Poolsche broeders 
gelijk weleer in 1825 de edele Decabristische martelaren 4) dat 
gedaan hadden, om gezamenlijk het despotisme en de tirannie 
te bestrijden en de vrijheid en de onafhankelijkheid weer te 
geven aan zestig millioen menschen, door een ijzeren vuist in 
’t stof gebogen, en hij eindigde zijn gloeiende rede met deze 
woorden: „De verzoening tusschen Rusland en Polen is een 
grootseh werk en dengeen waardig die er zijn leven aan wijdt. 
Het beteekent de vrijmaking van zestig millioen inwoners, het 
beleekent de verlossing van alle Slavische volkeren, die nu 
zuchten onder het vreemde juk, het beteekent de val, de on¬ 
herroepelijke val van het despotisme in Europa. Hij kome dus, 
die groote dag der verzoening — de dag dat de Russen één 
met u door de zelfde gevoelens, strijdende voor dezelfde zaak 
en tegen een gemeensehappelijken vijand, het recht zullen hebben 
met u uw Poolsch volkslied aan te heften, het vrijheidslied der 
Slavische volken: 

„Jeszeze Polska nie zginela!” 5) 

Deze rede, den oden Dec. 1847 uitgegeven, baarde een on- 
'gehoord opzien. Op de formeelc aanvraag van het Russische 
gezantschap, beval de ministerraad Bakoenine’s uitzetting. Deze 
wilde de redenen weten van dezen verbanningsmaatregel, maar 
hij ontving geen antwoord op zijne brieven. Hippolyte Vavin 
richtte een heftig schrijven tot den heer Guizot, waarin hij 
zijn voornemen aankondigde hem te interpelleeren en verklaarde 
dat hij niet ophouden zou de afscharting te eischen van die 
wet op de verdachten, die treurige nalatenschap van het Direc¬ 
toire. In de Kamer der Pairs stelde den lOden Januari 1848 
graaf d’ Alton Shee aan het ministerie de vraag of het toege¬ 
geven had aan de eischen van het Russische gezantschap dan 
wel aan een spontane opwelling van slaafsche gedienstigheid, 


4) De opstand der Deeabristen"was een militaire opstand teSint- 
Petersbnrg in December 1825. 

5) Met den tweeden regel, die luidt:Pokel my j i e m o! is de 
beteekenis: Polen zal niet verdwijnen zoolang w ij 
(Polen) leven! [ Vert.] 
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ot' bij den voorzitter van den rand gehoorzaamheid dan wel over¬ 
dreven gedienstigheid in ’t spel geweest was. Op 4 Februari 
daaraan volgende, bij de discussie over de interpellatie van 
Hippolyte Vavin en van Ferdinand de Lustoyrie, haalde de heer 
Guizot, voorzitter van den ministerraad, den volgenden zin aan 
uit de rede van Bakoenine: „Men zou willen, tnijneheeren, dat 
gij keizer Nikolaas uw broeder noemdet, hem, den verdrukker, 
den verwoedsten vijand, den persoonlijken vijand van Polen, 
den beul van zoovele slachtoffers, hem, die u vervolgt met 
duivclsche hardnekkigheid zoowel uit haat als uit staatkunde" 
en beweerde dat deze zinsnede naast meer dergelijke de uit¬ 
zetting van den schrijver gewettigd had, terwijl de heer Du- 
chatci, minister van binnenlandsche zaken, over den Russischen 
revolutionnair sprak in dubbelzinnige, minachtende bewoordin¬ 
gen. Toen men hem w r ees op do klaarblijkelijke tegenspraak 
tusschen de beide ministeriéele redevoeringen, bepaalde hij zich 
in zijn antwoord tot deze voor B. evenzeer beleedigende woor¬ 
den : „Wat het feit der uitzetting betreft, de regeering heeft 
zeer ernstige redenen gehad die te gelasten en ik kan noch 
mag die redenen blootleggen.” Bakoenine schreef dadelijk van 
uit Brussel waarheen hij gevlucht was, een briet aan den graaf 
Duchatel, waarin hij zich beklaagde, niet over den tegen hem 
genomen maatregel, dien hij begrijpelijk vond, maar over de 
terughouding van den minister bij het beantwoorden der 
beide interpellaties. Hij daagde hem in ’t publiek uit, één 
reden op te noemen voor zijn uitzetting, die minder eervol 
zou zijn. Volgens zijn gewoonte, antwoordde de minister niet en 
veertien dagen later kwam de revolutie, die hem en de anderen 
wegjoeg uit de regeering. 

Wat stak er achter de terughoudendheid van den minister? 
Eenvoudig dit: toen de regeering inlichtingen gevraagd had 
omtrent Bakoenine, had de heer KisselefF, Rusland’s vertegen¬ 
woordiger te Parijs, geantwoord: „’t Is iemand, wien ’t niet 
aan begaafdheden ontbreekt, wij hebben van zijn diensten ge¬ 
bruik gemaakt, maar nu is hij veel te ver gegaan en kunnen 
wij zijn tegenwoordigheid in Parijs niet meer dulden.’’ Dezelfde 
Kisseleft’ had trouwens ook beproefd onder de Poolsche uitge¬ 
wekenen het praatje te verbreiden, dat Bakoenine niets meer 
of minder was dan een Russisch agent. En wie was wel die 
Kisseleflf? Een huisvriend van de familie von Westphalen en 
— Jenny von Westphalen was gehuwd met Karl Marx! 
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II. 

Bakoenine bleef slechts één maand in Brussel en schreef 
vandaar uit aan Herwegh en aan Anenkow dat Marx, Engels 
en Börnstadt, die vóór hem naar België gegaan waren, daar 
hunne gewone kwade praktijken weer in toepassing brachten, 
dat het niet mogelijk was vrij adem te halen in deze omgeving 
van leugen en zotheid, dat hij zich geheel en al afgezonderd 
hield en dat hij tot geen prijs zich wilde laten inschrijven als 
lid van de Kommunisten-Vereeniging, waar deze Duitsche 
bourgeois-demokraten hun samensprekingen hielden en hun 
kabaaltjes in elkaar zetten tegen de lui die hen mishaagden. 
Bakoenine was natuurlijk het mikpunt van hun gemeenste aan¬ 
vallen. 

Bij 't vernemen van de Februari-omwenteling haastte hij zich 
naar Parijs terug te keeren en ging recht naar de „montagnards” 
van Caussidière in de voorstad Saint-Antoine. Maar reeds in ’t 
begin van April waren gelijk hij tegen Flotte, Flocon en Arago 
zeide, al zijne illusien vervlogen en vertrok hij naar Breslau, 
daar hij in de nabijheid van Rusland wenschte te zijn. Onder¬ 
weg hield hij zich eenigen tijd te Straatsburg, te Frankfort, 
te Keulen, te Berlijn en te Leipzig op. 

Daar wij hier geen levensbeschrijving van Bakoenine geven, 
stippen wij deze belangrijke afbrekingen van zijn reis slechts 
aan, zonder er langer bij stil te blijven staan. Toch dienen wij 
te vermelden, dat hij te Keulen geheel en al brak met Marx 
en dit bij gelegenheid van een twist, welke deze kreeg met 
-den revolutionnairen dichter Herwegh. In een onuitgegeven 
handschrift zegt hij hierover: 

„ln ls48 was er tusschen ons verschil van meening. En ik moet erkennen 
dat hij meer gelijk had dan ik. Hij had pas zoowel te Brnssel als te 
Parijs een afdeeling van Daitsche kommunisten gesticht, die in verbin¬ 
ding stonden met de Fransche kommunisten en ook met eenige Engelsche. 
tfeholpen door zijn vriend en onafscheidelijken kameraad Engels had hij 
te Londen een eerste intei nationale vereeniging van kommunisten gesticht. 
IJaür stelde hij, wederom met hulp vau Engels en in iiaam vau deze ver¬ 
eeniging, een buitengemeen opmerkelijk geschrift op, dat bekendis onder 
den naam van K o m m u n i s t i s c h Manifest. Meegesleept door den 
roes der revolutionnaire beweging in Europa, was ik zelf veel meer bezig 
met de negatieve dan met de positieve zijde van deze revolutie, dat wil 
zeggen, veel meer met het omverwerpen van wat was dan met het op¬ 
bouwen en organiseeren van wat 'komen moest. Toch had ik op één 
punt gelijk. Als Slaviër wenschte ik de^evrijding van het Slavische ras 
van het juk der Dnitschers door de revolutie, d. w. z. door de vernieti¬ 
ging der Russische, Oostenrijksche, Pruisische en Tnrksehe ryken en door 
een reorganisatie van het volk van beneden naar boven door hun eigen 
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vrijheid en op den grondslag van volkomen ekonomische en toci&le g<- 
lijkheid - en niet door de macht van eenig gezag, hoe revolationnair 
dit zich dan mocht noemen en hoe bekwaam het ook inderdaad ware. — 
Toen ree Is sprong liet verschil in beginsel dat ons nn scheidt en 
mijnerzijds nu volkomen helder doordacht is — in 't oog. Mijne denk 
beelden en neigingen moesten Marx wel zeer mishagen in de eerste plaats 
wijl ze niet de zyne waren — vervolgens omdat hij — als Dnitsch 
patriot — toen niet toegat' en ook nu nog niet toegeeft dat de Slavische 
stammen 't recht hebben 't jnk der Dnitschers af te werpen en hij toen 
evenals nu nog meende dat de Dnitschers geroepen zijn hen te „beschaven" 
d. w. z. hen tegen wil en dank te verduitschen.” 

We trollen Bakoenine vervolgens te Breslau aan, waar hij 
langer verbleef en, hoewel niet in ’t openbaar, een werkzaam 
aandeel nam in ’t werken van de Demokratische Vereeniging 
en van het Poolsch-Slavisch Konvent dat toen te dier stede 
gehouden werd. Het was dan ook tijdens zijn terugkeer van 
het beroemde Slavisch Kongres te Praag, dat een nieuwe lastering 
van Marx hem trof. 

„In 1848, vertelt hy in een ander handschrift, by het eerste Kongres 
der Slavische volken — een kongres dat, tnsscheu twee haakjes gezegd, 
samengeroepen was door den graaf Thon, Palacki en Riéger met een 
reaktionnaire bedoeling, nl. het vormen van een machtigen Zechnischen 
Staat die onder den scepter der Habsbnrgers op zyn beurt onderdrukken 
zou en het middelpunt zou worden van de nieuwe Oostenryksche monarchie 
— maar dat door onze vereende krachten en dank zij vooral den zeer 
revolntionnairen geest van het volk en van de jongelui te Praag een 
aan dat plan lijnrecht tegenovergestelde richting genomen had, wat 
maakte dat het door de Oostenryksche troepen met geweld ontbonden 
werd — op dit kongres dan heb ik met hartstochtelijke heftigheid de 
panslavistische partij bestreden, d. w. z. de party, die een Sint-Petersburgsch 
protektoraat voorstaat en ik heb luide de noodzakelijkheid betoogd van 
de vernietiging van het Ryk aller Rassen, zoowel in ’t belang van de 
vrijheid in Europa en de bevryding der Slavische elementen in Oostenrijk 
en Tnrkye, als in ’t belang van de emancipatie der RnBsische volkeren 
zelf, die stikken in dat keizerryk als in een vreeselijke gevangenis. Het 
is waar, dat ik de Duitscbe eerzucht evenmin ontzag als de otticieuse en 
officiëele Russische en ik ook de noodzakelijkheid betoogd heb van de 
vernietiging van het keizerryk Oostenrijk en het koninkrijk Prnissen en 
dfit hebben de konstitntionneele en demokratische Duitsche patriotten mij 
nooit knnnen vergeven, zy die in de nationale vergadering te Frankfort 
en in alle gewestelyke vergaderingen van Duitsche Staten van niets 
anders droomden dan van een groot Germaansch keizerrijk en dat dan 
in hnn droomen met liberale en demokratiscbe instellingen begiftigden, 
die onvereenigbaar zijn met het bestaan van een dergelijk Ryk. ’ 

Ternauwernood was Bakoenine met de andere leden van het 
Slavisch Kongres aan de kogels der soldaten van Windischgratz 
ontsnapt of de lastertaal van Marx’ blad trof hem weer in de 
volle borst. Den Oden Jtüi 1848 kon men in de Parijsche kor- 
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responclentie vun de Nieuwe R ij n s c h e Courant (de 
tweede serie van de door Marx te Keulen gestichte Rijnsche 
G a z e 11 e) lezen : „In weerwil van onze onderlinge oneenig- 
heden volgen M ij hier toch met de grootste oplettendheid de 
worstelingen van het Slavische ras in Bohemen, Hongarije en 
Polen. Wat betreft de Slavische propaganda heeft men ons 
gisteren stellig verzekerd dat George Sand in ’t bezit van 
papieren en dokumenten was, die den heer Bakoenine, den uit 
Frankrijk verbannen Rus, ernstig kompromitteereu, en waaruit 
blijkt dat hij een werktuig van Rusland of althans een korte¬ 
lings in dienst van dat land getreden agent is, die voor een groot 
deel verantwoordelijk gesteld moet worden voor de inhechte¬ 
nisneming der ongelukkige Polen, welke onlangs plaats had. 
Wij willen hier geen enkel bezwaar te berde brengen tegen ’t 
stichten van een Slavisch rijk, maar door ’t verraden van 
Poolsche patriotten zal dit doel toch wel niet bereikt kunnen 
worden.” 

In antwoord op deze beschuldiging schreef Bakoenine den 
9den Juli 1848 den volgenden brief aan de A1 ge m e e n e 
O d e r Courant te Brcslau. 

„Mijnheer de redakteur! Ik heb vernomen dat reeds een poos lang 
lasterlijke geruchten verspreid worden omtrent mij en het doel van myn 
verblijf te Breslau. Het heeft mij pijn gedaan mijn bedoelingen zóó zeer 
miskend te zien, maar toch heb ik gemeend te moeten zwjjgeu, in de 
eerste plaats omdat ik het mijner ouwaardig achtte te antwoorden op 
vage anonieme beschuldigingen, die 't daglicht schuwen — ook omdat 
mijne omstandigheden en de belangen der zaak, welke ik vertegenwoordig, 
eischen, dat ik op ’t oogenblik al zoo min mogelijk de aandacht van ’t 
publiek op mijn persoon vestig, en ten slotte, en dit is wel de voornaamste 
reden, omdat ik overtuigd ben dat men in den tegenwoordigen tijd zijn 
overtuiging veel meer moet toonen door daden dan door woorden en 
ieder wel binnenkort in de gelegenheid zal zijn metterdaad te toonen in 
wiens dienst hy staat en welken geest hem bezielt. 

Maar heden word ik genoodzaakt dat stilzwijgen te verbreken. Een 
openlijke stellige beschuldiging wordt in de Nieuwe Rijnsche 
Courant tegen mij uitgebracht en'eischt van mijne zyde een even 
stellig antwoord. Ik ben dat verschuldigd aan mijzelf en mijne Duitsche 
vrienden, en ik hoop, mijnheer de redakteur, dat gy de kolommen van 
nw blad zult openstellen voor een vreemdeling, die geen ander wapen te 
zijner beschikking heeft dan de openbaarheid der pers. Ik heb te strijden 
tegen een machtigen, onverzoenlijkeu vijand, die sinds ik hem in ’t open¬ 
baar heb aangevallen in een te Parijs uitgesproken rede, mij stelselmatig 
en onvermoeid vervolgt en er zelts in slaagt mijne natnnr- 
lijke bondgenooten: de demokratie en haar organen 
te gebruiken en te exploiteeren om zyn doel te 
bereiken. Tegenover de regeeringen schildert hij mij at als een 
volksmenner in staat tot iedere misdaad en tegelijkertijd zoekt hij my in 
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de openbare meening verdacht te maken door de beschuldiging te ver¬ 
spreiden, dat ik een agent ben. Hij hoopt ongetwijfeld mij zoo af te 
matten ot ten verderve te brengen — maar t zal vergeefsclie moeite zijn. 

Met betrekking tot de in de N i e u w e R ij n s c h e (' o « r a n t tegen 
mij nitgebrachte beschuldiging heb ik gemeend mij in de eerste plaats 
tot mevr. George Sand te moeten wenden en ik verzoek u met deze 
uiteenzetting dezen brief aan haar in nw blad te laten afdrukken. Ik 
behoud mij voor u te gelegener tijd den afloop dezer zaak m* e te dt-eleu. 

M. Bakoekike. 

Breslan, 9 Juli 184N. 

Mevrouw, 

Men heeft zich van uw uaam bediend om lasterlijke geruchten ten opzichte 
van mij in omloop te brengen. Ik heb daareven de volgende, Parijsche 
korrespondentie gelezen in de Nieuwe Rjjnsche Courant: 

(Volgt de hierboven aangebaalde korrespondentie.) 

Ik heb niet noodig u t ernstige van zulk een beschuldiging aan te 
tooueu. Of wel de korrespondent heeft gelogen, of wel zijn beschuldiging 
berust op eenigen grond. In ’t eerste geval verzoek ik u dringend, met 
een beroep op de sympathie, welke u mij altijd betoond beeft, den kor¬ 
respondent stellig te logenstraften. Wil in aanmerking nemen. Mevrouw, 
dat liet mijn eer geldt, welke onder bedekking van uw naam op een 
verfoeilijke wijze aangetast is eu dat deze aanvallen juist komen op een 
oogenblik dat ik meer dan ooit bet vertrouwen van liet publiek behoef 
voor de goede zaak, welke ik verdedig 

lndieu inderdaad en tegen mijne verwachting deze beschuldigingen haar 
bron bij u vinden, Mevrouw, dan doe ik geen beroep meer op uwe 
sympathie, maar op uw gevoel van rechtvaardigheid en van eer. Ik heb 
te veel eerbied voor n en schat n te hoog, als te nobel en te nauwgezet om 
dergelijke beschuldigingen tegen mij lichtvaardig en zonder zelve van de 
juistheid ervan overtuigd te zijn. tegen mij te verspreiden. Bewijzen kunt 
u niet tegen mij hebben, want wat niet waar is, is ook niet te bewijzen 
Maar ik moet veronderstellen dat u „schijnbare" bewijzen hebt. sterk genoeg 
om u ten opzichte van my een verkeerde meening te doen vormen. Ik 
noodig u uit onmiddellijk alle doknmenten, die mij zouden kunnen kom- 
promitteeren, publiek te maken opdat ik ze zal kunnen weerleggen en 
tegelijkertijd de daderB van dien onbeschaamden laster kunue uitvinden. 
Ik heb het recht te eischen wat ik van u verlang, want door mij aan 
te vallen hebt u tegenover mij en tegenover ’t publiek een heilige plicht 
op u genomen, nl. uwe beschuldigingen met bewijzen te staven. 

Ik heb de eer te zijn, Mevrouw, euz. 

M Bakoenise. 

Den 3den Augustus 1848 — er was dus bijna een maand 
noodig geweest voor dit antwoord — schreef Karl Marx zelf 

in zijn blad: 

Wij hebben in ons nummer 36 (van 6 Juli) melding gemaakt van een 
te Parys in omloop gebracht gerucht, als zoude George Sand papieren 
bezitten die vaststellen dat de Russische vluchteling Bakoenine een agent 
van keizer Nikolaas i». Wy hebben dit gerucht onzen lezers medegedeeld, 
zA6 als 't tot ons gekomen is van twee verschillende korrespondenten, 
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die elkaar uiet kennen. Wij hebben door dat te doen onzen plicht als 
dagbladschrijver vervuld, die hierin bestaat de publieke personen nauw¬ 
keurig gade te slaan en tegehjkenyd hebben wij den heer Bakoenine 
daardoor in de gelegenheid gesteld, deze verdenking, die inderdaad in 
zekere Parysche kringen op hem rustte, te ontzenuwen. Wij hebben de 
verklaring van den heer Bakoenine en zijn brief aan Mevr. George Sand, 
gepubliceerd in de Alge m een e O der C o n r a n t, overgenomen, 
vóór zelfs nog de heer Bakoenine ons dat verzocht had. Wij geven nu 
de vertaling van een brief van George Sand aan de N i e u w e R ij n s c h e 
Courant en verklaren daarmede deze zaak voor beëindigd: 

Mynheer ie redakteur, 

In het nummer van uw blad van 3 Juli hebt n het volgende artikel 

opgenomen: 

Volgt de meer vermelde Parijsche korrespondentie.) 

De feiten, u door uw korrespondent meegedeeld, zyn geheel en al 
onwaar en hebben zelfs uiet den minsten schijn van waarheid. Ik heb 
nooit het minste bewijs in bezit gehad voor de beschuldigingen, welke 
u Bakoenine zoekt aan te wrijven, dien de gevallen monarchie uit 
Frankryk verbannen heeft. Ik heb bijgevolg nooit den minsten twijfel 
kunnen koesteren omtrent de eerlijkheid van zijn karakter en de oprecht¬ 
heid van zijne overtuigingen. 

Ik doe een beroep op uw eer i uw geweten om dezen brief onmid¬ 
dellijk in uw blad publiek te luiken. 

Aanvaard, enz. 

George Sasd. 

La Chatre (Indre) 20 Juli 1848. 

Deze zaak was beëindigd, zcide Marx, maar hij zou er toch 
nog meermalen op terugkomen en daardoor een ondubbelzinnig 
bewijs geven van zijn kwade trouw. Onderwijl maakte Bakoe- 
' nine het onmiddellijk gevolg ervan bekend in de volgende 
termen: „Deze beschuldiging, die mij eensklaps als een steen 
op ’t hoofd viel juist op 't oogenblik dat ik volop bezig was 
een revolutie te organiseeren, verlamde mijn arbeid volkomen 
gedurende enkele weken. Al mijn Slavische en Duitsche vrienden 
trokken zich van mij terug. Ik was toen de eerste Rus die een 
werkzaam aandeel nam aan do Revolutie. En ’t is niet noodig 
u te vertellen, welke gewone traditioneele gevoelens van wan¬ 
trouwen er in den geest van een Westerling opkomen, wanneer 
hij hoort spreken van Russische revolutionnairen. Ik schreef 
dus eerst aan Mevr. Sand. Zij haastte zich mij te antwoorden, 
zond mij de kopie van een brief, dien zij aan de redaktie van 
de Rijnsche Courant gericht had en waarin zij het ge¬ 
rucht stellig en streng logenstrafte. Ik was toen te Breslau en 
zond een vriend, een Pool, naar Keulen om een volledige en 
openlijke terugname van ’t geschrevene te eischen. Marx krab¬ 
belde achteruit, wierp de schuld op den Parijschen korrespon¬ 
dent en verklaarde dat het blad de korrespondentie opgenomen 
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had tijdens zijn afwezigheid 6); dat hij mij veel te goed kende 
dan dat hij ooit zp» hebben kunnen, enz. enz.; lieeï veel kom- 
plimenten en betuigingen van vriendschap en hoogachting. En 

daarbij bleef het.” 

Bakoenine had in een zijner brieven ter beantwoording der 
laster van Marx gezegd, dat het irar weldra slaan zou dat een 
ieder niet door z ij n woorden, maar door z ij n 
daden zou kunnen toonen met welke gevoelens hij bezield 
op was en wat zijn persoon betrof, bewees hij het ook inderdaad 
schitterende en afdoende wijze. Enkele maanden later, na de 
nederlaag van den opstand in Dresden, waarvan hij de ziel 
en de held was, werd hy aangehouden, ter dood veroordeeld, 
aan Oostenrijk uitgeleverd, veroordeeld doodgeschoten te worden, 
in Rusland gevangen gezet, waar hij na zes jaar gevangenschap 
in de Peter en Paul’s vesting naar Siberië getransporteerd werd. 
Na twaalf jaar lijden slaagde hij er eindelijk in, uit het oord 
zijner ballingschap te ontvluchten en deze ontvluchting werd 
weer een aanleiding tot nieuwe lasteringen van Marx en zijn 
vrienden. 

En onderwijl trok Marx, die nooit ergens mcdegevochten heeft, 
zoo rustig mogelijk naar Engeland, gereed om in alle veilig 
heid zijn door haat en valschheid ingegeven laaterkampagne' 
tegcr den overwonnen revolutionnair te hervatten, zoodrazich 
een gunstige gelegenheid zou voordoen. 

HL 

In 1S53, toen Bakoenine reeds jaren lang in een Russische 
vesting opgesloten zat, was Marx laf genoeg om opnieuw, en 
nog wel onder den sluier der anoniemiteit, den grooteu revo¬ 
lutionnair als een spion uit te spelen. Alexander Herzen ver¬ 
telt hierover dat het was in de dagen dat David Urquhard de 
Engelsehe pers vulde met schrijven over zijn zot idee fixe, dat 
nl. het Russische goevernement alle min of meer revolutionnaire 
staatslieden in West-Europa omgekocht zou hebben. Het is de¬ 
zelfde Urquhard, die eens te Londen in een meeting zeide, dat. 
bijaldien Kossuth niet rechtstreeks aan de Russische regeering 
verkocht was, hij toch in ieder geval onder den invloed stond 


6) Bakonnine verhaalt hier een gesprek van zijn afgevaardigde met 
Marx. Deze afgevaardigde was de Pool Koscielski. Maar sprak de waar¬ 
heid niet, zooals blijkt uit een brief, dien hij zelf schreef aan de M orn i ng 
Advertiser te Londen den 2ien Sept 1853 in antwoord op een be 
schnldiging, tegen hem nitgebracht door de H.H. Herzen en Golovine, die 
Bakonnine’s verdediging op zich genomen hadden. 
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van een man, die zonder eenigen twijfel door Rusland bezol¬ 
digd werd — en die niemand minder was dan Mazzini! Dat 
was een kostelijke hulp voor Marx en Engels, die zich haastten 
in de kolommen van den Morning Advertiser, (Ochtend- 
Advertentieblad > een blad waarop Urquhard toen grooten invloed 
uitoefende, hun beleedigingen en lasteringen tegen Bakoenine 
te doen opnemen. Herzen en Golovine eisehten bewijzen voor 
deze beschuldigingen, echter tevergeefs. 

Later, in ’t begin van 1862, toen Bakoenine, die er gelukkig in 
geslaagd was uit Siberië te ontsnappen, te Londen kwam en daar 
onmiddellijk in verbinding trad met Mazzini, Aurelio Satfi, Louis 
Blanc, W. J. Linton, Holyoake, Bradlaugh, Felix Pyat, F. Garrido 
en anderen, begon aanstonds dezelfde lasterkampagne opnieuw 
en wel dit maal in Urquhard’s blad Free Press, waarvan 
Karl Marx een der trouwste medewerkers was. Den 5den Maart 
1862 verscheen er in dit blad een schandelijk ongeteekend 
artikel beginnend met de woorden: „Another of these 
agents has again been let loose upon Europe” 
enz. i „Een ander van deze agenten is weer losgelaten op 
Europa.” i Herzen en Mazzini namen nogmaals de verdediging 
van hun vriend op: maar daar volgens hun gewoonte Marx en 
Urquhard zich wel gewacht hadden ’t minste bewijs bij te 
brengen voor hun valsche anonieme beschuldigingen, evenmin 
als zij dit trouwens gedaan hadden in 1848. i*49 en in 1853, 
maakte Herzen een einde aan den pennestrijd door een ver¬ 
klaring, getiteld: U 11 i m a t u ra en opgenomen in den K o 1 o k o 1, 
die eindigde met deze wmorden: „Onder de Russen is er geen, 
die onnoozel genoeg is om geloof te slaan aan deze lasterpraat 
en geen. verachtelijk genoeg om ze te herhalen.” Wat Bitkoenine 
betreft, deze bepaalde zich er toe aan een Engelsch blad te 
schrijven, dat, indien zijn „edele” vriend, de leider der Duitsche 
kommunisten, zijn gemeenheden wilde onderteekenen, hij hem 
antwoorden zou, niet met de pen in de hand, maar met de hand 
zonder pen. Marx nam dien oorveeg bedaard in ontvangst 
evenals een anderen klap in ’t gezicht, dien hij bij dezelfde 
gelegenheid kreeg van een Engelsch komitee van revolution- 
naire arbeiders, die een adres van „broederlijke sympathie” 
zonden „met hun illuustren vriend, den grooten Russischen 
revolutionnair, Michel Bakoenine.” 

In October 1864 kwam Bakoenine op zijn terugreis uit Zweden 
w eer langs Londen, voor hij'haar Parijs en Florence vertrok. 
Ditmaal zocht Marx hem te naderen, hem een bezoek te bren¬ 
gen. Welke machiavelische gedachte mag hem toen wel door 
’t brein gegaan zijn? Ik weet ’t niet, maar Bakoenine schrijft 
hieromtrent in het onuitgegeven handschrift, waaruit ik de ge- 
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legenheid had te putten: 

.Tegeu 't einde van 1863 keerde ik uit Zweden naar Londen terug 
en vertrok vandaar door België. Frankrijk en Zwitserland uaar Itali* 
Ik bracht dien winter door in Toskaue, en in 1864, in Augustus, ging ik 
door dezelfde landen uaar Zweden terng. In Öctober kwam ik opnieuw 
dn Londen. Toen kreeg ik een briefje van Marx dat ik nog bewaar en 
waarin hy my vraagt of ik hem .morgen' ten mijnent wilde ontvangen. 
Ik antwoordde toestemmend en hy kwam. Het kwam tot een wederzijdsche 
verklaring. Hy bezwoer my dat hy nooit iets tegen mij gezegd of gedaan 
had, dat hij integendeel altijd oprechte vriendschap en hoogachting voor 
my was blijven koesteren. — Ik wist, dat wat hy zeide niet waar was, 
maar ik bleef hem werkelijk geen kwaad hart toedragen. Trouwen» in 
een ander opzicht wekte die hernieuwde kennismaking zeer mijn belang 
stelling. Ik wi9t dat hy krachtig meegewerkt had tot het stichten der 
•Internationale. Ik had het manifest gelezen door hem namens den voor 
loopigen centralen raad geschreven, een manifest dat opmerkelijk ernstig 
en vol diepte was gelijk alles wat uit zyn pen voortkomt, wanneer hy 
geen persoonlijke polemiek voert. Entin, wij gingen van elkaar, uitwendig 
heel goede vrienden. Maar beantwoorden deed ik zijn bezoek niet. 

Hoe moet men oordeelen over het karakter en de goede trouw 
van Marx, dien men telkens weer aan den oorsprong, aan den 
bron van alle lasteringen tegen Bakoenine vindt, die hem overal 
voor een agent van Rusland laat doorgaan en die hem toeh de 
verzekering geeft van zijn vriendschap en zijn hoogachting? 
Kan men zich wel geraffineerder huichelarij denken? 

En tot dusverre is Bakoenine nog alleen maar een agent van 
den tsaar geweest, en deze beschuldiging wordt nog meermalen 
herhaald: nu zal men te kennen gaan geven, dat hij een valsche 
munter is; nog later zal Marx van hem een oplichter maken, 
die uitsluitend leeft van diefstal en afpersing. Geen middel zal 
4e vuil zijn om den geduchten tegenstander ten onder te brengen. 
Den 23 Mei 1867 schreef Bakoenine aan Herzen: 

,. • • • A propos, 't Schijnt dat de Russische regeeriug my tot in Napels 
toe vervolgt. Dezer dagen vernam ik, dat markies Gualterio, een ex-consorte 
eu klein staatsmannetje, tegenover Ranzoni het vermoeden geuit heeft 
dat ik de verwekker van alle onlusten op Sicilië zon zijn en meer in 't 
bijzonder die te Palermo en in 't zuiden van Italië en dat ik het ben, 
die de valsche bankbiljetten vervaardig en uitgeef, die men onlangs in 
omloop gebracht heeft. Ik voor mij ben volkomen overtuigd dat deze 
laatste beschuldiging afkomstig is van Kisseleft', mijn ouden .vriend'’ nit 
Parijs, die nu gezant te Florence is. Ik hoop weldra achter dit alles te 
komen en dezen nieuwen stoot te pareeren." 

Den 21sten Mei schreef hij aan Fanelli: 

„Ik ontvang daareven van den heer Angelo de Gubernatis een aller- 
geksten brief, die een nog doller beschuldiging inhondt, maar die, hoe 
belachelijk ook, toch een ernstigen stap mijnerzijds eisebt. Oordeel er 

zelf over, zie hier wat hij mij schrijft: 
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, Professor Liguano, mijn goede vriend, beeft mij op de hoogte gebracht 
van de stappen (?) van Gnalterio omdat hij weet dat ik je neef ben. 
Gualterio vroeg hem of hy je kende; hy heeft geantwoord van niet, 
maar dat hij wist dat de familie der Bakoenine'B een adellijke familie is. 
Gualterio heeft hem toen medegedeeld dat het valsche papieren geld, 
twelk in Napels in omloop gebracht is, volgens zijn inlichtingen en zijn 
eigen overtuiging van jouw afkomstig was. Een ander, een Rus, de heer 
Melgounoff, die Liguano kent en het waarschijnlijk van hem heeft, heeft 
dat gerucht verspreid. In enkele dagen waren ongelukkigerwijze al onze 
vrienden ervan op de hoogte. Ik verberg je mijn verontwaardiging niet. 
In voor Italië zoo moeielijke dagen, bij zooveel geldgebrek, bestaat er 
voor mij geen grooter misdaad dan het land te komen vermoorden 
met valsche banknoten. 

-Aan het einde zijns briefs is de heer de Gubernatis, die door zijn 
vrouw, een Russische, met mij verwant is, zoo goed mij te vertellen dat 
hij niet gelooft, dat ik valsch geld vervaardigd zou hebben." 

,Uw eerste gedachte, mijn waarde Fanelli, zal ongetwijfeld wel zijn 
mij aan te raden te beginnen met den heer de Gubernatis zelven 
rekenschap te vragen voor het feit, dat hij mij op dien toon heelt durven 
schrijven over en zoo onnoozel geloot slaat aan die even belachelijke als 
gemeene beschuldigingen. Maar als ge mijn jongen neef van vrouwszijde 
kendet, zooals ik hem ken, dan zondt gij aanstonds inzien dat het dwaas¬ 
heid zou zijn hém aan te pakken en dat men zich tot de ernstige mannen 
moet wenden, tot den heer professor Liguano in de eerste plaats en dan tot 
den markies Gualterio. 

„Wat de feiten betreft door den heer de Gubernatis verteld, ik kan 
onmogelijk twijfelen aan de waarheid ervan, 't Is weliswaar een tamelijk 
leege hersenkast, ontbloot van onderscheidings- en kritisch vermogen, een 
beetje in de war door de valscbe stelling tusschen alle partijen in, die 
hij te danken heeft aan zijn vurig, machteloos, eerzuchtig en ongedurig 
' enthoesiasme — maar ’t is bij slot van rekening een eerlijke jongen, niet 
in staat willens en wetens te liegen en de feiten te verdraaien, ’t Staat 
dus bij mij vast, dat alles gebeurd is, zooals hij vertelt en dat hij inder¬ 
daad professor Liguano alles heeft hooren zeggen wat hy mjj in zyn 
brief mededeelt.” 

Bakoeninc vraagt dan aan Fanelli, die zijn vriend is, die zoo 
van nabij het leven kent, dat hij sinds twee jaren te Napels 
leidt, dat zoo open en bloot ligt voor ieder sympathiek menseh 
en toch ook zoo bescheiden, zoo rustig en zoo teruggetrokken 
is — die ook haast alle personen kent met wie hij in betrek¬ 
king staat en zijn dagelijksche omgeving, of hij kan denken r 
dat een werkelijk verstandig en bekwaam prefekt inderdaad 
ernstig een dergelijk vermoeden tegen hem zou kunnen op¬ 
vatten’? — Immers neen, en'dan vertelt hij aan zijn uriend, 
wat Kisseleff, de komraensaal van de familie von Westphalen. 
te Parijs, tegen hem op touw gezet heeft in 1847 en hij komt 
tot de gevolgtrekking dat de schuldige aan deze afschuwelijke- 
kuiperij te Florence moet gezocht worden. Bovendien kon men 
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in diezelfde dagen in deOfficiöele W a r 8 c h a u ’s c h o 
Courant lezen: „liet in het buitenland aanwezig zijn van 
«en bende brandstichters en vervaardigers van valsche Kus 
sische bankbiljetten, en waarvan Herzen en Rakoenine met hun 
bende deel van uitmaken, is een zóó volkomen vaststaand feit, 
dat de grootmeester der politie er zijn zeer nederig rapport 
over aan Zyne Majesteit den Keizer ingediend heeft." En ik 
zelf weet van den ouden heer Louis Weoer, een zeer respek- 
tabel revolutionuair, die in 1848 met Engels de beweging in 
het groothertogdom Raden doorraaakte, dat Karl Marx, er aan 
wanhopende Rakoenine voor een spion te doen doorgaan, onder 
de uitgewekenen te Londen kwistig het goede nieuws verspreidde 
dat Rakoenine een valsche munter was! In 1867 kon Marx 
Kisseletf wel eens een handje helpen, evenals Kisseleft' Marx 
in 1847 te Parijs geholpen had! — Toen dat praatje over valsche 
munterij lang genoeg geloopen had, werd er natuurlijk verder 
niets meer van gehoord: de jezuïeten kenden het woord van 
Voltaire: „Lastert, lastert maar aldoor, er blijft altijd wel iets 
van hangen.” 

In 1866 was Rakoenine, gedreven door zijn voortdurende 
behoefte aan bezigheid, lid geworden van de Internationale, 
wat Karl Marx zeer mishaagde; deze begon dan ook dadelijk 
weer — maar door tusschengeschoven personen — met zijn 
kampagne van kleineering, verdachtmaking en laster. Sigismond 
L. Rörkheim, de giftigste penneknecht van den Londenschen 
kommunisten-aristokraat, schreef in het Demokratische 
Weekblad van Liebknecht, een blad dat te Leipzig uitkwam, 
vuile artikelen over de naar West-Europa uitgeweken Russische 
politieke vluchtelingen, cn zette later zijn treurig werk voort 
in de Toekomst, het te Eerlijn door Johann Jacoby gestichte 
orgaan van de Pruissische demokratie. Hij vervolgde er Rakoe- 
nine en Herzen in, naar ’t zeggen van een Internationalist uit 
de Jura, „met de verwoedheid van een hyena op een lijk.” Deze 
verwerker van het Marxistische vuil, „zocht geestig te zijn, 
maar slaagde er slechts in walging te geven.” 

Na gezegd te hebben dat hij in ’t geheel geen rekening hield 
met de gemeenheden van sommige lieden, laat Rakoenine zich 
verder aldus uit in het handschrift, dat hij gewijd heeft aan 
zijne persoonlijke relaties met Marx: 

„Maar ik heb ónmogelijk diezelfde houding in acht kannen nemen 
tegenover de lasteringen welke menseken van twijfelachtig gehalte — 
niet wat aangaat politiek of wat men gewoonlijk persoonlijke eerlijkheid 
noemt, maar ten opzichte van het socialisme en hun eerlijkheid tegenover 
de arbeiders, — welke bourgeois, die zich socialisten noemen, getracht hebben 
tegen mij te verbreiden in de Internationale. Deze groote vereeniging 
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maakt naar mijn innige overtuiging de wereld der toekomst uit en even. 
onverschillig als ik ben ten opzichte der bourgeoisie, even weinig ben ik 
dat ten opzichte van haar. Wanneer ik dus boor, dat dergelijke lieden 
mij in stilte belasteren in de arbeidersvereeniging, dan zoek ik aanstonds 
de gelegenheid hen te ontmaskeren. Deze gelegenheid deed zich weldra 
voor. 

„Ongeveer een maand vóór het Kongres te Bazel en aan den vooravond 
van dat te Eisenach vernam ik dat een der leiders van de nienwe partij 
der socialistische demokratie in Noord-Duitschland — ik wil hem niet 
noemen — in een half politieke vriendenkring had durven zeggen dat ik 
stellig een zeer gevaarlijk agent van de Russische regeering was, dat ik 
uit Siberië ontvlucht was, maar mst behulp van die regeering en dat hij 
daar alle bewijzen voor in handen had; dat ik door ’t stichten van het 
verbond der sociale demokratie de Internationale had willen doen ineen¬ 
vallen, en dat ik, geslepen diplomaat als alle Russen zijn, er zelfs in 
geslaagd was den ouden Duitschen socialist Johann Philip Becker te 
bedriegen en mee te slepen. 

.Deze laatste vertrok juist naar het Kongres van Eisenach: ik gaf 
hem een open brief mee voor mijn belasteraar met verzoek hem dien 
voor te lezen in tegenwoordigheid van verscheidene vrienden en desnoods 
in tegenwoordigheid van het heele Kongres. In dezen brief gaf ik dien 
nieuwen lasteraar een maand tijds om alle mogelijke bewijzen tegen mij 
bijeen te brengen en waarschuwde ik hem, dat, indien bij zijn gemeene 
beschuldiging tegen mij niet waar kon maken op het Kongres te Bazel, 
waar wij beiden heen moesten, ik hem als een lasteraar zou behandelen.” 

Die brief van Bakoenine bestaat nog; hij wordt bewaard in 
de archieven van de Duitsche Sociaal-demokratische partij te- 
Berlijn; en daar ’t niet waarschijnlijk is dat hij ooit gepubli¬ 
ceerd zal worden en daarenboven den naam van den tweeden 
'lasteraar noemt — de eerste is bekend sedert het Kongres van 
Bazel — is het interessant hem hier te laten volgen. Dr. Xettlau 
geeft hem in den oorspronkelijken Duitschen tekst; zie hier 
de vertaling ervan: 

.Waarde Becker. — Onze vriend Wertheim heeft mij gezegd en gis¬ 
teren in je bijzijn herhaald, dat het den Duitschen socialist en man van 
eer, Liebknecht, behaagt, mij op de vuilste manier te belasteren. Hij 
heelt in ’t publiek en in tegenwoordigheid van Wertheim bevestigd: 

lo. Dat ik een agent van Rusland ben en dat hij daarvan de meest 
onwederlegbare bewijzen bezit; 

2o. Dat ik uit Siberië ontvlucht ben met behulp van de Russische 

regeering; 

3o. Dat ik door het stichten van het Verbond boosaardig de Internatio¬ 
nale heb willen ondermijnen. 

4o. Dat de onde Becker zich door' mij, den Rus, die sluwer is dan hij r 
heeft laten misleiden. 

Ik ga andere liefelijkheden, waarvoor hij eenvoudig een slag in ’t gezicht 
zou verdienen, stilzwijgend voorbij. Anderzijds heeft mijn vriend Wertheim 
mij een brief van den heer Bebel laten lezen, waarin deze te kennen geeft. 
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dat ik waarschijnlijk een Russisch agent ben, maar even waarschijnlijk 
tegelijk met den heer Von Schweitzer een agent van Bismarck. 

Ik zou het recht hebben ook den heer Rebel rekenschap te vragen van 
deze woorden, daar een fatsoenlijk man nooit op grond van losse praatjes 
een onteerende beschuldiging moest uiten tegen een ander, dien hij niet 
kent. Maar daar ik alle reden heb te gelooven, dat de eerBte verspreider 
van dezen laster de heer Liebknecht is, dien ik overigens niet verder ken, 
wil ik mij heden uitsluitend tot den laatste bepalen. 

Als vriend en politiek geloofsgenoot, verzoek ik je, mijn waarde Becker. 
en als broeder in onzen Bond, aan welks oprichting je een zou werkzaam 
deel genomen hebt, sommeer ik je in mijn naam den heer Liebknecht te 
verklaren dat ik hem voor een rnensch hond, die ernstig genoeg is om 
te beseffen, dat als hij er plezier in heeft, iemand te belasteren, hij ook 
den moed behoort te hebben de verantwoordelijkheid voor dien laster op 
zich te nemen en dat hy vóór alle dingen verplicht is zijne beweringen 
te staven met onweerlegbare bew’jjzen. 

Ik geef hem een maand tijd om alle mogelijke bewijsstukken tegen mij 
bijeen te brengen. Op het Kongres te Bazel zal hij in t openbaar de 
redenen moeten opgeven, waarom hij mij voor een on waardige houdt, of 
wachten dat ik hem, in aller tegenwoordigheid een gemeene schoft en 
verachtelijke lasteraar noem. 

Ik sta erop, mijn waarde vriend, dat deze brief voorgelezen worde, 
niet alleen aan de H.H. Liebknecht en Bebel, maar aan alle leden van 
het Kongres en zoo mogelijk zelfs in een der zittingen van het Kongres 

te Eisenach. 

Je vriend M. Bakoexixe. 


Toen ik voor het Kongres te Bazel kwam, vervolgt Bakounine in zijn 
handschrift, trof ik hem daar inderdaad aan. Wat mij te doen stond lag 
opgesloten in het doel dat ik mij voorstelde te bereiken: een afdoende, 
volledige behandeling der kwestie voor het volle arbeiderspubliek. Ik had 
me dus, in den beginne althans te onthouden van iedere persoonlijke 
uitdaging. Het stuitte mij trouwens ook tegen de borst in de wereld der 
arbeiders demokratie bourgeois gewoonten te gaan- invoeren. In de Inter¬ 
nationale kent men maar één middel tot herstel van gekrenkte eer, dat 
is bet volksgericht. 

Ik wilde ook niet gaarne het heele Kongres in deze persoonlijke kwestie 
betrekken. Tronwens de Internationale, hoe jong ook nog, heeft voor 
dergelijke gevallen reeds een vaste instelling: die der jury’s van eer. 

Mijnerzijds koos ik nit het Kongres 5 leden: Fritz Robert. afgevaar¬ 
digde voor Romaansch Zwitserland, Gaspard Sentinon, een Spanjaard, 
afgevaardigde van het Verbond der socialistische demokratie en der 
afdeelingen te Barcelona, Palix, afgevaardigde voor Lyon, Cesar de Paepe, 
afgevaardigde voor Brussel en Neumayer, een Oostenrijker, afgevaardigde 
voor Weenen. Van al deze afgevaardigden bad ik alleen met Fritz Robert 
vroeger kennis gemaakt, daar ik hem enkele keeren ontmoet had in het 
Jura gebergte en met de anderen was ik eerst aan den vooravond van 
het Kongres in aanraking gekomen, te. Genéve of te Bazel. 

Van zijn kant had mijn tegenstander vijf Pnitsche afgevaardigden ge¬ 
kozen, waaronder burger Eccarins, secretaris van den Algemeenen Raad 
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te Londeu, en de burgers Rittingkaus eu Spier. Ik kau me niet stellig 
herinneren of Maurits Hess ook tot dit aantal bekoorde, maar ik meen 
van wel. Wat den vijfde betreft, diens naam ben ik totaal vergeten. 
Verder stond de onde Joh. Pk. Becker, de door een ieder geëerbiedigde 
socialist, deze jury als getuige ter zijde. 

„.... Ik beschuldigde mijn tegenstander van laster en sommeerde hem 
bewijzen over te leggen voor zijn beschuldiging tegen mij. Hij antwoordde 
dat men aan zijne woorden een verkeerden uitleg gegeven had, dat hij 
mij nooit beschuldigd had en nooit gezegd had eenigerlei bewijs tegen 
mij te bezitten; dat hy er ook geen enkel had, uitgezouderd misschien 
één : dat was mijn stilzwijgen na de smadelijke artikelen, welke Biirck- 
heim tegen mij geschreven had in het hootdorgaan van de Pruissische 
demokratie, de Toekomst, en dat hij met zijn vrienden over mij 
sprekende, alleen maar gezegd had, hoezeer dat stilzwijgen van mijn 
kant hem verbaasde, en dat voor ’t overige hij mij inderdaad beschuldigd 
had door de stichting van het Verbond der socialistische demokratie 
schade toegebracht te hebben aan de vestiging van de Internationale. 

Deze laatste kwestie, over het Verbond, werd ter zijde geschoven op 
voorstel van Eccarius, lid van den Algemeenen Raad, die deed opmerken 
dat het Verbond erkend was als een afdeeling van de Internationale, dat 
zijn programma zoowel als zijn reglement te Londen eenstemmig goed¬ 
gekeurd waren geworden en zjjn afgevaardigde toegelaten tot het Kongres, 
zoodat er geen enkele reden was om over zijn gewettigdheid te dis- 
cussieeren. 

Wat de hoofdzaak betrof, verklaarde de jury eenstemmig dat mijn 
tegenstander met OHgeloofeljjke lichtvaardigheid gehandeld had door eene 
beschuldiging uit te brengen tegen een lid der Internationale op gezag 
van enkele smaadartikelen in een bourgeois blad. 

Deze verklaring werd mij schriftelijk gegeven. Ik moet er overigens 
byvoegen dat myn tegenstander ridderlijk in aller bijzijn erkende, dat 
hij ten opzichte van mij op een dwaalspoor gebracht was. Dat was onze 
eerste ontmoeting: hij reikte roy de hand en ik verbraudde in aller 
tegenwoordigheid de schriftelijke verklaring der jury. 

Liebknecht erkende dat, daar hij begedragen had de laster¬ 
lijke beschuldigingen tegen Bakoenine verder te verbreiden, hij 
hem een genoegdoening schuldig was en bood hem daartoe aan 
in den Volksstaat een artikel over te nemen, dat de Rus¬ 
sische revolutionnair gepubliceerd had in het Italiaansche blad 
-L i b e r t a e G i u s t i z i a“ (Vrijheid en Gerechtigheid.! en 
dat zijn geloofsbelijdenis bevatte. Maar ziet — dit artikel werd 
nooit opgenomen, maar wel nam Liebknecht korrespondenties 
op, hem door Maurits Hess uit Parijs toegezonden, en waarin 
dezelfde beschuldigingen voorkwamen, die door het eere-gericht 
te Bazel als leugenachtig en schandelijk gebrandmerkt waren! 

Gelooft men dat Liebknecht zoo onridderlijk gehandeld zou 
hebben 'mdien hij meester geweest ware te handelen volgens 
eigen wil en gevoelens ? Dat is onmogelijk, antwoord de schrijver 
van de Gedenkschriften van de Federatie in 
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de Jura 7), het oenige wat mogolijk is, de cenige verklaring 
voor deze ongelooflijke morecle afwijking is, dat Liebknecht to 
Leipzig teruggekeerd, door Marx onderhouden werd over 't 
geval en deze hem zijn houding te Bazel en zijn belofte tegen¬ 
over Bakoenine verweet als een misdadige zwakheid en hem 
verbood er gevolg aan te geven. 

Na dien tijd en zelfs tot aan den vooravond van het Kongres 
te 's Hage nam het blad van Liebknecht verscheidene artikelen 
op tegen Bakoenine, 't eene al beleedigender dan hot andere; 
Marx had voor dit vuile werk de gewilligste werktuigen tot 
zijn dienst, Karei Hirsch en Frederik Engels onder anderen. 

In de maanden Juli en Augustus van 1*72 was het door 
Marx geïnspireerde blad al bijzonder giftig en den SOsten 
Augustus van dat jaar maakte het een korrespondeutie uit 
Breslau openbaar, die duidelijk toont, hoe weinig waarheidliefde 
den kring van menschen bezielde, welke den leider der Duitsche 
kommunisten omgaven. 

„Gy eindigt uw vierde artikel over Bakoenine — aldns schreef deze 
korrespondent — niet deze woorden: „Indien de heer Bakoenine ons niet 
verzekerd had, dat hy de vernietiging wil van alle staten, dus ook van 
den Russischen staat, zouden wy', na al wat wy er over gezegd hebben, 
hem houden voor den ergsten wierookzwaaier van den tsaar." Ik wil n 
zeggen, wat ik weet van den heer Bakoenine. Ik heb hem leeren kennen 
te Breslau in 1848, waar hy aanstonds toegelaten werd tot de demokra 
tische kringen en dóór, hoewel niet openlijk, een vrij belangrijke rol 
speelde. Ik wantrouwde hem al dra, van zyn terugkomst van het Slavisch 
Kongres te Praag af, waaraan hij deel nam, niet als demokraat, maar 
als vertegenwoordiger van het panslavisme. In deze hoedanigheid eischte 
hij ook Silezië op als een integreerend deel van den toekomstigen pan- 
slavistischen staat, omdat het vroeger tot een Slavisch rijk behoorde!! 
De „demokraat" Bismarck redeneert juist zóó waar het Elzas en Lotha¬ 
ringen betreft. 

De Nieuwe Rijnsche Courant van die dagen waarschuwde 
het publiek voor Bakoenine, die niets meer of minder was dan een agent 
van Rusland in den boezem der revolutionnaire party. Deze beschuldiging 
wekte hevige opschudding in de demokratische party te Breslau. Men ried 
my, in mijn hoedanigheid als korrespondent van het blad, aan. Bakoenine's 
verdediging ter hand te nemen. Ik schreef in dien zin aan Wilhelm Wolff, 
den eenige onder de redakteurs, dien ik persoonlijk kende. Ziehier zijn 
antwoord: „Waarde vriend, welke reaktionnair heeft je je brief ingegeven ? 
De redaktie neemt geen waarschuwing »an de vrien¬ 
den op, zonder zich te voren vergewist te hebben 

7 ) Bakoenine scheen toen nog een vry goeden dunk te hebben van 
Liebknecht, die echter door zyn verder gedrag tegenover Cafiero, Domela 
Nieuwenhuis en anderen eerlang den bijnaam van „beroepslasteraar” 
verkreeg. |Vert.] 
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van de juistheid der meegedeelde feiten. Maar 
indien je zelf de dok n menten en bewijzen wilt 
inzien, richt je dan tot George Sand, van haar hebben 
we ze gekregen. — Gy ziet dat ge Bakoenine veilig kunt houden voor 
een agent van Rusland ot liever van den Tsaar, te midden van de 
revolutionnaire partij." 

Bakounine werd in kennis gesteld met dit door mij ontvangen antwoord, 
hij rechtvaardigde zich niet, maar verdween weldra daarop uit Silezië en 
keerde naar Rcsland TERUG ! Hij kwam nadien terug om deel te nemen 
aan de Mei-opstanden in Saksen. 

Indien de korrespondent inderdaad bovenstaanden brief ont¬ 
ving van Wilhelm Wolft’, wat moeten we dan wel denken van 
de waarheidsliefde van dezen fameuzen deraokraat, aan wien 
Karl Marx het eerste deel van zijn Kapitaal opdroegV En 
wat ook te denken van de lui aan de Volksstaat, die hoe¬ 
wel op de hoogte van de minste feiten die Bakoenine betroffen, 
in hun blad plaatsruimte gaven aan dezen laster, door Karl 
Marx in omloop gebracht en sinds 1848 zorgvuldig onderhouden? 

IV. 

Na het Kongres te Bazel kwam de heer Nikolaas Oetine, zoon 
van een rijk Russisch spekulant zich te Genéve vestigen en 
slaagde er weldra in een plaatsje te bemachtigen in de redaktie 
van het blad De Ge 1 ij kheid, het officiëele orgaan van de 
Romaansche Federatie van de Internationale. Marx maakte van 
hem onmiddellijk een werktuig van zijn wrok en zijn haat 
stegen Bakoenine. Al in 1869 schreef hij hem, hem aausporende 
alle mogelijke dokumenten op te sporen en te verzamelen, 
waaruit de onwaardigheid van zijn landsman zou kunnen blijken. 
„Ik weet, zegt Bakoenine, dat de heer Oetine, heel vereerd en 
heel blij met deze opdracht, zich alle mogelijke moeite gegeven 
heeft en hemel en aarde bewogen, om toch maar iets te vinden; 
ik weet dat ze er met veel moeite in geslaagd zijn een heele 
reeks beschuldigingen tegen mij in elkaar te zetten, maar 
waaraan zijzelf zoo weinig waarde hechten dat zij nog geen 
ervan hebben durven openbaarmaken.” In een anderen brief 
aan denzelfden geeft Bakoenine van den nieuwen helper van 
Marx een portret, dat allen, die deze treurige figuur gekend 
hebben zullen erkennen als geheel natuurgetrouw en volkomen 
gelijkend. 

.Ik heb n gezegd dat van den kant van den heer Oetine geen enkele 
lengen, geen enkele laster, jgeen enkele gemeenheid mij kan verbazen ; 
gekweld door een eerzucht en een ijdelheid die slechts geëvenaard worden 
door zijn onbeduidendheid, altijd met den mond vol groute woorden die 
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hij van buiten geleerd heeft eu als een papegaai telkens weer herhaalt; 
't is een man met een lnide stem en gevoelvolle gebaren, maar inwendig 
alleen maar vervuld van zich zelf en met een hoofd dat niet in staat 
is eeuig denkbeeld op te vatten of uit te werken, een onbeschaamde 
windbuil, een leugenaar met een stalen voorhoofd, laf en bang als hij 
niet iemand achter zich voelt maar fabelachtig aanmatigend zoodra hij 
een gespierde massa achter zich weet; onbestendig en valseh als een 
valsche munt, onderdanig buigende voor wie hem invloedrijk en beroemd 
lijken, het proletariaat vleiende door betnigingen van schijnheilige onder 
danigheid en eerbied, van beginselen verwisselend gelijk een ander van 
kleeren, al naar de behoeften van tijd en omgeving: ziedaar deze klein»- 
ellendeling, die geen ander wapen heeft dan zijn onbeschaamdheid, zijn 
rekbaar geweten, zijn onbetwisbaar talent voor kuiperijen en een tien¬ 
duizend franks rente, die hem een heel nette positie verschaffen in de 
reaktionnaire groep, die na domineert in de Geneefsche Internationale." 

Laten wy er als laatste trekje, dat dien woedenden Marxis- 
tischen revolutionnair heelemaal teekent, aan toevoegen, dat 
hij sedert vergiffenis gesmeekt heeft aan zijn heer en meester, 
den Tsaar! 

En deze man was het, aan wien Karl Marx opdroeg een 
rapport uit te brengen over het fameuze proces Netchaieff en 
over het Verbond der socialistische Demokratie 
in Rusland! Het rapport en de dokumenten, welke er betrek¬ 
king op hadden, werden vervolgens te Londen door de zorgen 
van Marx behoorlijk vervalsclit en zóó voorgelegd aan de 
Onderzoekingskommissie, op het Haagsche internationale Kongres 
benoemd, waarvan geen enkel lid een woord Russisch verstond 
maar die desniettegenstaande besloot Bakoenine uittesluiten 
buiten de Internationale Arbeiders Vereeniging! De meerder¬ 
heid in het Kongres — blindelings onderworpen aan den wil 
van Marx, — keurde de konklusie dier kommissie goed en beval 
daarenboven dat de dokumenten openbaar gemaakt zouden 
worden 8). Dit was juist, wat Bakoenine’s onverzettelijke tegen¬ 
stander wenschte. In Augustus 1873, een jaar na het Kongres, ver¬ 
scheen het schandelijke rapport of beter het gemeene pamflet dat 
heet:Het Verbond der socialistische Demokratie 
en de Internationale Arbeiders Vereeniging. 
Dit schotschrift heeft sedert als bron gediend voor het meeren- 
deel dergeneu, die den rol van Bakoenine in Rusland en in ’t 
overige deel van Europa bestudeerd hebben, o.a. aan den heer 

8) De schrijver verzuimde nog hierbij te voegen, dat men vooraf wist, 
dat Bakoenine op dit kongres niet tegenwoordig zou kunnen zijn, hij zat 
in Zwitserland als opgesloten: in alle omliggende staten was die agent 
van Rusland (!) al |vroeger ter dood of tot gevangenisstraf veroordeeld 
geweest, en was hem 't verblijf ontzegd terwijl hij goed bespied werd. 
Deze omstandigheid maakte het heele opzet nóg gemeener! (Vert.] 
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Emile do Laveleye, die er zich op beroemen kan, zoodoende 
Marx een flink handje geholpen te hebben in het verspreiden 
van de leugens en lasterpraat, welke de honderd zeven en dertig 
bladzijden van dit vuile boekje vullen. Dr. Nettlau bewijst door 
een zorgvuldige vergelijking van den Russischen en den Fran- 
schen tekst, dat het belangrijkste gedeelte van dit zoogenaamde 
rapport, dat deel nl. dat betrekking heeft op de relaties tussehen 
Netschaieff en Bakoenine en op de beweerde geschriften van 
den laatste in dien tijd, berust op verminkte en vervalschte 
dokumenten! Marx heeft zich veroorloofd de 
teksten te wijzigen, door geheele gedeelten 
van zinnen weg te laten of toe te voegen, 
door de tijden der werkwoorden te verande¬ 
ren enz., om Bakoenine heel andere dingen 
te doen zeggen dan wat er inderdaad stond, 
soms zelfs precies het tegenovergestelde van 
z ij n meeningen, en om door die schandelijke middelen, 
een mensch, die eerbied voor zich zei ven heeft, on waardig, de 
kwade trouw van zijn politieken tegenstander te bewijzen. 

Het pamflet van Marx, in de Fransche taal te Londen en te 
Hamburg uitgekomen bij den uitgever van het Kapitaal, is 
in Frankrijk niet zeer verspreid geweest, maar een Duitsche 
vertaling is er van gemaakt door de goede zorgen der Duitsche 
sociaal-demokratische partij en is tot heden toe meermalen her¬ 
drukt geworden. Dit smerige geschrift dient nog steeds om de 
libertaire ideeën te bestrijden in Duitschland, Vlaamscb-België, 
Holland en de Skaudinavische landen. 

- Ik ben niet van plan om, evenals Dr. Nettlau gedaan heeft, 
alle beschuldigingen uit dat treurige boekje te gaan weerleggen: 
deze weerlegging zou mij te ver voeren buiten de grenzen die 
ik mijzelf hier gesteld heb. Toch is er een, waarop ik den 
nadruk wil leggen, dat is die van oplichterij en afpersing, 
welke het rapport van het Haagsche Kongres Bakoenine ten 
laste legt, en die in ’t licht der feiten al evenmin steek 
houdt als al de andere. De onderzoekingkommissie was in staat 
gesteld om, indien zij wilde, met volledige kennis van zaken 
over deze beschuldiging te oordeelen: Nikolaas Joukowsky had 
haar daaromtrent de meest volledige en meest authentieke bij¬ 
zonderheden medegedeeld. Maar Marx stond erop zijn tegen¬ 
stander te onteeren, en de kommissie had nergens ooren voor. 

Zoodra de bladen het rapport van de onderzoekingskommissie 
openbaar gemaakt hadden, richtte een groep naar Zwitserland 
uitgeweken Russen het volgende protest aan het blad de 
V r ij h e i d te Brussel, in die dagen het meest gezaghebbend 
orgaan van het internationale socialisme: 
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Genève en Znrich, 4 October 1872. 


„In dit rapport, klaarblijkelijk ingegeven door haat en door den wenscb, het 
koste wat het wil, af te rekenen niet een ongemakkelijken tegenstander, 
heeft men tegen onzen vriend en landsman Michel Bakoenine de beschul¬ 
diging van oplichterij en afpersing durven uitbrengen. De meerderheid 
uit het Kongres heeft zich medeplichtig gemaakt aan een groote schand¬ 
daad door tot de uitbanning te besluiten van een man, wiens heele leven 
gewijd is geweest aan den dienst van de groote zaak van het proletari¬ 
aat en die deze misdaad geboet heeft met acht jaar opsluiting in ver¬ 
schillende Duitsche en Russische vestingen en door vier jaar verbanning 
ju Siberië. 

Toen hij in 1861 uit Siberië ontsnapt was, is hij aanstonds aangevallen 
geworden door den Marxistiscken laster die sedert niet opgehouden heeft 
bem door 't slijk te halen in de Duitsche socialistische en niet socialis¬ 
tische demokratUche bladen. Ongetwijfeld hebt u de zotte, belachelijke 
en gemeene vertelsels gelezen, die men nu al drie jaar lang tegen hem 
ten beste geeft in de V o 1 k s s t a a t. En nu heelt men aan een Inter 
nationaal Arbeiders Kongres, lang van te voren door Marx zelven bewerkt, 
de treurige eer gegund als werktuig te dienen voor zyn ellendige w’raak 
nemingen. 

Wy gelooven niet dat het noodig of zelfs nuttig is hier over de zoo¬ 
genaamde feiten te redetwisten waarop men de vreemde beschuldiging 
tegen onzen landgenoot en vriend steunt. Deze feiten zijn ons zeer goed 

BEKEND, TOT IN DE GERINGSTE BIJZONDERHEDEN en W6 Stellen ODS tot plicht 

ze in haar ware gedaante bekend te maken, zoodra ’t ons vergund zal 
zyn, zulks te doen. Nu zijn wy daarin verhinderd door de treurige 
positie van een anderen landgenoot, die geen vriend van ons is, maar 
wiens belangen ons heilig zijn om der wille van de vervolgingen, waar 
aan ook hij op dit oogenblik bloot staat van de zijde der Russische 
regeering. 

De heer Marx, wiens handigheid wij overigens niet in 't minst willen 
betwisten, heeft in deze omstandigheid zijn daden zeer slecht berekend. 
De eerlijke menseken in alle lauden zullen ongetwijfeld niets dan ver¬ 
ontwaardiging en walging gevoelen voor een zoo groffe kuiperij en een 
zoo sterke verkrachting der allereenvoudigste rechtvaardigheidsbegrippen. 
Wat Rusland aanbetreft, kunnen wij den heer Marx verzekeren dat al 
zijn manoeuvres verloren moeite zijn. Bakoenine wordt te hoog geacht 
en is te goed bekend dan dat laster hem zon kunnen deren. Hoogstens 
zou die een goed onthaal kunnen vinden in de door de politie bezoldigde 
pers of in de rangen van de fameuse Russische Internationale, waarop 
de heer Marx zich gerust mag beroemen, maar die daarom niettemin in 
ons land volslagen onbekend is. Wij gunnen hem dit succes gaarne. 

Nikolaas Ogareff ; Bartholemevs Zaizin ; 

Wladikir Ozeroff ; A. ross ; 

Woldemar Holstein ; Zempuiri Ralli ; 

Alexander Oei.snitz ; Waleriax Smirnoff; 

Welke feiten zijn het, die aanleiding gaven tot deze beschul¬ 
diging van de zijde van Marx? Ziehier in ’t kort, waarom het 
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ging. Negresal, een weinig later overleden in een Russische 
vesting, had namens Bakoenine met een Russische uitgever een 
kontrakt gesloten voor de vertaling van het eerste deel van 
het Kapitaal. De prijs van dezen arbeid was gesteld op 
negenhonderd roebel, waarvan hem een derde voorgeschoten 
was, toen hij van Genève naar Lucarno ging verhuizen. Deze 
vertaling was zeer moeielijk: in ‘t begin kreeg hij niet meer 
dan drie bladzijden per dag klaar, later vijf; hij hoopte het te 
brengen tot tien bladzijden en de vertaling te beëindigen in vior 
maanden tijds. Mevr. Joukowsky had op zich genomen het 
manuskript van Bakoenine over te schrijven. Al deze bijzonder¬ 
heden vindt men in de brieven, die hij aan Ogareft'schreef en 
bewijzen dat hij zich ernstig aan ‘t werk gezet had. Maarden 
14den Juni 1870 schreef hij opnieuw aan Ogareff en zeide dat 
hij zich tengevolge der ongelukkige zaak L. 9 ) niet langer met ver¬ 
taalwerk kon bezighouden. Terzelfder tijd was Netschaieff uit 
Rusland teruggekomen en was er in geslaagd het vertrouwen 
van Bakoenine te winnen. Hij gaf hem te kennen dat hij beter 
zou doen al zijn tijd te besteden aan de revolutionnaire bewe¬ 
ging in Rusland en maakte zich sterk met ‘t meeste gemak een 
anderen vertaler te vinden, die voor de resteerende zeshonderd 
roebels het werk wou afmaken. Joukowsky daarentegen was 
van meening dat heel de groep waarvan Bakoenine het middel¬ 
punt was het werk onder zich moest verdeden en Bakoenine 
het nazien. Bakoenine geloofde Netschaieff, die verzekerde de 
zaak ten beste voor ieders belang geschikt te hebben en er 
werd niet meer gesproken over de betaling. Maar de onwaar- 
'dige bedrieger, die later nog wel vuiler streken zou uithalen, 
had alleen maar een brief aan den uitgever geschreven, waarin 
hij dezen met den dood dreigde indien hij Bakoenine nog ver¬ 
der over dezen arbeid durfde schrijven. Deze brief werd naar 
Marx opgezonden, die hem in den Haag overlegde, waar 
Joukowsky de meest uitvoerige inlichtingen gaf over deze zaak, 
waaraan Bakoenine ten eenenmale vreemd was. Voor de 300 
roebels die hij ontvangen had, had Bakoenine het derde deel 
Van het werk gedaan en ‘t afdrukken daarvan was reeds be¬ 
gonnen. Het eerste gedeelte van de tegen Bakoenine door de 
onderzoekingskommissie op Marx* bevel uitgebrachte beschul¬ 
diging was duS valsch en louter verdichtsel — en het tweede 
deel kon hem niet deren, daar Netschaieff buiten zijn voorkennis 
geschreven had 

Marx, die er niet in had kunnen slagen Bakoenine te doen 


9) Omtrent die zaak L. weet men nog niets naders. — Het Kapitaal 
is vertaald geworden door H. Lopntin. 
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doorgaan voor een agent van den Tsaar ondanks den steun 
dien hij daarin gevonden bij de Russische diplomatie, di<' er 
evenmin in geslaagd was een valsche munter van hem te 
maken, wilde hem dan tenminste voor een oplichter doen door¬ 
gaan, die niet schroomde tot bedreigingen en afpersing zijn 
toevlucht te nemen. Ook in deze laft'f gemeene poging slaagde 
hij niet, want tot tuin zijn dood behield Bakoenine de leven¬ 
digste vriendschap en de grootste achting van zijn landgenooten 
en van allen, die in West-Europa ‘t geluk hadden nauw met 
hem bekend te zijn en die met hem doen goeden strijd streden 
van de vrijheid tegen het despotisme. 


ViCTOR Dave. 
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